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6. Vayxauos . C. CiroBoobpasoBaTesbHAA CEMAHTUKA B PYCCKOM A3bIKE 1 IPUHIIUITHI €€ OTTNCAHUS /
H. C. Ynyxauos. — M. : Hayka, 1977. — 256 c.

Awnoranisa. Y cmammi okpecaeno KoHuenmya.avHi 3acadu Mop@HoHoL02i4H020 aHaLi3Yy Degepbamu-
8i8, NPOAHALI308AHO epeKMUBHI | cneyu@iuni memodu il npuilomu 0ocniOnceHHs 8i00i€eCcaiBHUX IMeH-
HUKI8 Y CL060MEIPHO-MOPPOHONLO0ZILHOMY acneKmi ma 6u3HaAYeHOo Hallbiavul die6i memoOUuKU aHaLi3Yy
Mmopgononozivhux aeuwy. Poszasanymo npobaremni numanus O0epusauillhux 6i0HOULEHb, HANDAMKIE
MOPPOHON0ZIYHUX MPAHCPOPMALiil, BUZHAYEHO HOBL KAACUPIKAUIUHI npUHUUNU MOPPOHOL02i4HOZ0
ananizy degepbamusis, okpecaerno npobemu Modeni08ants 6i00iecai86HUX IMEHHUKIE I cYyuacHill yKpa-
THCLKIT M08i. YemaHo8/1eHo, U0 PeKOHCMPYKYis 6ePULUHHUX 0i€Ci6 cL080MEIPHUX 2Hi30 0AE MONCIU-
gicmb npasuJJbHO U3HAYUMU HANPAMOK CJLO60MEIPHOL MOMUBAUIL, MODPOHOJL02IYHUIL mMUn i 6CMAaHO-
8UMU MOPPOHOL0ZIUHY MODelb.

Kuarouosi cioBa: ciosomeaipra mopornonozis, degepbamua, ci080maipHe eHi300, MOPGHOHON0ZIYHA
oydosa.

Summary. The article outlines the conceptual basis of morphonological analysis of verbal
derivatives, reviews effective and specific methods and techniques of studying verbal nouns in
morphonological and word-forming aspect and it also defines the most effective strategies of analyzing
morphonological phenomena. The features of describing the word-forming morphonology in the modern
Ukrainian linguistics have been determined, the efficient and specific methods and techniques of
studying word-forming morphonology of verbal derivatives have been seperated out. The article studies
the problem issues of derivative relations and directions of morphonological transformations, defines
new classificatory principles of morphonological analysis of verbal derivatives, it also covers the
problems of modeling verbal nouns in the modern Ukrainian language. It has been established that the
reconstruction of vertex verbs of word-forming families gives a chance to determine the direction of
word-building motivation, morphonological type and morphonological model. It has been pointed out
that final elements of a verbal stem which are changing under the influence of formant initials, signal
of possible morphonological operations (reduction, consonant and vocal alternations, lengthening of
suffix or root morphemes, accent modification ) in verbal derivatives. The description of word-forming
morphonology of verbal derivatives is based on word families, including semantic and joining features
of word-forming formants. Scientific learning of actual problems of word-forming morphonology in
modern linguistics foresees conceptual and theoretical approaches, complex study of different types of
morphonological changes in the process of derivation, development of the methodology using methods
of morpheme, word-forming, morphonological, elements of etymological and contextual analysis,
descriptive method, modeling and structural method, in particular, distributive analysis, methodology
of direct constituents, analogy, quantitative method.

Key words: word-forming morphonology, verbal derivatives, methods and techniques of studying
word-forming morphonology of verbal derivatives, word family, morphonological structure.
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0. IO. 3enincovra

NMPEBEHTUB 9K 3ACIB MOBHOI'O BINJIUBY Y NACTUPCbKUX MOCJIAHHAX
AHAPESA WWENTULBKOIO

CyuacHi migxoau 10 BUBUEHHSA MOBU XapaKTePU3YIOThC YCBiMOMIeHHAM (QYHKI[IOHAJIBHOI IPUPO-
I MOBJIEHHS, KOMYHiKaTUBHOI OPi€HTOBAHOCTI BCiX OAMHUILH i KATETOPifl MOBHOI CUCTEMM, POBYMiHHSA
MOBH fAK IisIIBHOCTI, IO CJOYTY€e 3aco00M BUABY iHTeHIi# moBia (P. Bamesuu, T. KoBanescbka, O. Ic-
cepc). ¥ MesKax PyHKI[IOHAJBLHOTO IiIX0AY 0 BUBUEHHA MOBU aKTyaJbHUM HAIPAMOM JIIHTBiCTUYHUX
CTYAil € TOCJIiI?KeHHS MOBJIEHHEBOTO BILJIMBY Ta MeXaHi3MiB fioro 31ilicHeHHA. Y KpalHChbKi JiHrBicTH,
CIMpAaIOUNCh HA 3HAUHI JOCATHEHHS 3apy0isKHIX HAYKOBIIiB, aKTUBHO BUBUAIOTh KOMYHiKaTHUBHI cTpa-
Terii MOBHOTO BIIUBY i TaKTUKM ixHBOI peanisalrii (C. Kosak, T. Craciok, O.@Penoposa, I. IlIkinska).
3a ganumu T. CTaciok, y BysbKOMY 3HaU€HHI MOBHUII BIJIUB — Iie BILJIUB, 3AiliCHIOBaHUI Cy0 €KTOM Ha
peruIrieHTa, 1110 BU3HAYAETHCA OCOOJIUBUMY MPEIMETHIMH IIJIAMU MOBIIA, AKi BKJIIOYAIOTHL 3MiHY 0CO-
6ucTicHOrO 3MicTy TOro a6o TOro 00’€KTa IJId PeIuIieHTa, mepedyaoBy KaTeropiaJbHIUX CTPYKTYP HOTO
CBizomMocCTi, 3MiHY TOBEIiHKY, ICUXiUHOTO cTaHy ab0 mcuxodisionoriunux mporecis [6, 84]. Barato mo-
CJOiIKeHDb IPUCBAYEHO PiSHUM aciieKTaM MOBHOTO BILIMBY Y PEKJIaMHUX TeKCTaX, MOJiTUYHUX Ta arita-
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HifHuX IIpoMoBax. MeHIII BUBUEHUM Y IILOMY ACIEKTi € peiriiuuii AUCKypc, 30KpeMa IIPOIOBiIHUIIE-
Kuii. TeopeTuKu IPOIMOBIAHUIITBA AKIEHTYIOTh, III0 3aBJaHHA IIPOIOBiAi — mocArTH TOro, 1ob Jau
JKUJIN TaK, «AK came Hebo 3amoBifae», 100 i3 IPOMOBU IIOCTABAJIM BUMHKM. ¥ IIPOIOBiIi pearisyeTbes
ocobsmBa PYHKIIiA MOBU — IepeKOoHyBaJbHA [7,152]. 3aBmanHsa IPONOBiAHMKA MOJATAE B TOMY, IT00
IIJISAXOM CJIOBECHOT'O MePeKOHAHHSA 3MiHUTH ab0 yTBEePAUTH MOPAaJbHI I[iHHICHI OopieHTHMpPHU ampecarTis
BiZAIOBiHO 10 peJIiriiHoOro CBiTOT/IAAY.

Crnenudiky KOMyHiKaIlillHNX cTpaTeriil y MpOIoBiIHUIILKOMY JUCKYPCi BU3HAUAa€ 3arajibHa iHTeH-
Iig IPOMOBIIA — IIParHeHHs Jo0pa AJsd agpecaTiB, a BiTak BiICYTHICTh IPUXOBAHUX HaAMipiB CTOCOBHO
HuX. [IpUHIIUIIOBOIO 03HAKOIO IMPOIIOBiAi € i Te, 110 I MepeKOHyBaJbHNUI BIJINB CIIPAMOBAHO HE TiIBKU
Ha AKYCh OJHOPA30BY aKIlil0 UM OKPEMUI YUMHOK, a Ha CIIOCiO JKUTTSA i MOBeAiHKY IPOTATOM YChOT'O II0-
JaybIoro KuTTAa [4, 28]. CrioryKaum agpecaTiB JKUTH BiIIIOBIAHO 70 HOPM XPUCTUAHCHKOI MopaJri,
MIPOIMIOBiIHUK BOAHOUAC IIparHe 3ano0irTu 3ificHeHHIO BUMHKIB, 1110 it cymepeuaTs. I1i KomyHiKaTHUBHI
HaMipu IPONOBiAHMKA JAIOTH 3MOT'Y PealisyBaTH NPeBeHMUBHI BUCLO08AI08AHHI.

B yxpaiHChbKOMY MOBO3HABCTBi CYTHICTBH IIPEBEHTUBA Ta Oro QYHKI[IOHAJIHLHO-CEMaHTUYHI PidHO-
Buau BuBuaja I'. BacunbeBa. Ananigyroun npeseHTusB, I'. O. BacuibeBa npuiiMmae BusHAUEHHS POCifi-
cukoi pocaiguuri FO. C. Kiaeninoi, axka kBaaidikye i1oTo SK 0COOJIUBUN KOMYHIKaTUBHO-TIPATMAaTUUYHNI
TUII BOJIEBUSIBHUX BUCJIOBJIEHD, IO Peaisye CEMAaHTUKY 3aCTePesKeHHA CYKYITHICTIO JIEKCUYHUX, MOP-
(doJIoTiYHUX,, CHHTAKCUYHUX Ta PUTMiKO-iHTOHAIiTHUX 3acobiB [1; 3, 30], a kBasmiiKyoUn IpeBeHTUB
K MOBJIEHHEBUH JKaHp AediHye 0oTo SK MOBJIEHHEBY IIOOYIOBY, III0 aIPEeCYETHCS CIIiBPO3MOBHUKOBI I
BUKOPUCTOBYETHCS MOBIIEM Y CUTyAaIlil yCBiJOMJIeHHA HUM HEOO0XiTHOCTI epenrkoIuT MeBHOMY Iepe-
0iry momiii Ha KOPUCTH, 3/1e0iTbIIIOTO, apecaTa, uepes CBiil BOJIeBUAB I10J0 BUKOHAHHA / HEBUKOHAHHS
CIiBPO3MOBHUKOM II€BHOI Aii (i), AKa MOXKe MaTH AJIA HbOTO HeraTuBHi Hacaigku [2, 8].

BuBuenHIO ceMaHTUKU MIPEBEHTUBA AK 3acOo0y BUPAKEHHS BOJEBUABJIEHHA MPUCBATUIA CTATTIO
H. 0. KypaBcbka. JlocaigHuiia po3kpuiaa CyTHICTb, CEMAaHTUUHY i (DYHKITIOHAIBHY CBOEPIAHICTE Ipe-
BEHTHBA HA TJIi iHIINX MOJAJIbHIX BUABIB i 3p001ia BUCHOBOK, II[0 IIPEBEHTUB € CKJIAJHUM JIiHTBiCTUU-
HUM SBUIIEM, BUHUKHEHHS SKOTO0 II0B’A3aHe 3 HeOOXiMHICTI0 o(DOpMIeHHS 3HAUCHHSA 3aCTePerKeHHs.
H. 10. KypaBcbhbKa po3risaHyaa CTPYKTYPHI PisHOBUAM Ta CEMaHTHUUHI BapiaHTU BUCJIOBJIEHD i3 3arajb-
HUM MOJAJbHUM 3HAUEHHAM ITpeBeHTUBa. CeMaHTHKA 3aCTePeKeHHs, 3a3HaUa€ JOCTITHUIA, BUABJIIA-
€ThCA B TOMY, IIT0 MOBEIlh IIOTIePeIsKae afpecara Ipo Hebe3mneKy, TOBOPUTH ITPO MOKJIUBICTh HETIPUEM-
HUX HACJHiAKiB K pes3yJbTaTy il agpecaTta ab0o TpeThol 0coO0M I HAaMAaraeThCs IIePEeKOHATH CIIiIBPO3MOB-
HUKAa B He0OXiTHOCTL 3a00irTu IfuM JisM.

MarepiasoMm 11iei po3BigKY cTaJIU TBOPU BiOMOT0 YKPaiHCHKOTO IIePKOBHOIO i KYJILTYPHOIO Aisgua,
«00IKOT0 MacTups, I[0 TBOPUB HAaIlil0», MuTponoauta Auapes Illentunbkoro. Mu mocTaBUIN 3a METY
MIPOCTEKUTHU, AKUMHU MOBHUMHU 3acO0aMU MUTPOIIOJUT BUPAYKAE CEMAHTUKY 3aCTEPEeKeHHA ¥ IMacTup-
CBbKUX MOCJAHHSX IO BipAH, JYX0OBEHCTBA, YCiX YKPaIiHIliB.

Y mocrmimsKyBaHMX TEKCTaX CIOCTEPira€Mo IIPeBEeHTUBHI BUCJIOBJIIOBAHHA, Y AKX CEMaHTHKA 3a-
CTepesKeHHA BUpPa’KeHa JieKcmuHuMHu 3acobamu. Ile mepexycim miecaoBa 3i 3HAUEHHAMU «CTEPErTHU-
csl, 3acTepiraTtu»: cmepezmucsa, 6epezmucsa, ycmepezmu, nepecmepizamu. 3BepTamUuch 10 agpeca-
TiB, CBAIIEHUK YKUBAE X IMepeBaykHO ¥ (hopMi Apyroi ocodu OAJHMHU i MHOMKHHN HAKA30BOTO CIIOCO0Y
B CTPYKTYPi OMHOCKJIAJHUX O3HAUEHO-0COOOBUX peUYeHb, e BOHM BUKOHYIOTH POJIb TOJIOBHOTO UJeHA:
Cmepedxcimbes keacy 3azdpocmu i noxcadanus uyxiozo doopa (Ilepire, 35); Cmepesxcimues miz co6010
Henasucmu i po3dopy (Ilepitte, 40); Bepesxcuce akx oznio ycarxozo egpixa (Mop.-nacrt., 365); [Jimu caoi...
cmepedxcimo neped 3aum mosapucmaeom i Hemopaavrumu kruxckamu (Ilepie, 38).

ITocur00Th, TEePeKOHINBUII BILJIMB 3aCTePe’KeHb BUCJOBJIEHHS ixX Bix imeHi I'ocmoma, mamp.: B
cmapanHio 0 6azamcmaea neped mum 00HUM JauuLteHvb Xpucmoc nepecmepizae, woou aw0du He YiHUIU
maemry sucuie Hao Boza, nad cosicmv, nad wacme giune (Ilepie, 33); A Boz Bceguwiniil Hexail 6.1az20-
CJL08UMD 8ac Ycix, Hexail cmepedce gac neped 00MAHOM, Hexall cmepedice 8ac neped HAYKOW PanrbUulueux
npopokie, Hexail dacmbs am nacky oymu gipnumu cunamu Icyca Xpucma i Hozo ce. IJepreu (Mop.-
mact., 289); Ileped mum epixom nepecmepizae Boz uepes npoporie (Mop.-nacr., 411).

Kpim Toro, ceMaHTHKY 3acTeperkeHHs aBTOP BUPasKae AiecaoBamMu ymikamu i 6oamucsa, 1o Haby-
BaIOTh KOHTEKCTYaJbHOI'0 CHHOHIMiUHOTO 38HAUeHHA: Ymikaiime i 6i0 posnycmu! Cmepexcimbcs mozo
Mep3eHH020 2pixa, W0 He pa3d no 008zux JAimax JUULAE 2iPKI CNOMUHU 3mapHo8aHn0z0 dumms (Mop.-
macrt., ¢.356); Arxuwo cami cnogidi He € MAKO00 WKO0JL0I0 015 CNOBIOHUKA, MO 8iH NOBUHEH (GOAMUCS, W00
3amicmo cyddeio He cmaa 6in wapramarnom (Mop.-nact., 179). IlooguHOKO 3acBifueHO BUNIAJKU, KOIU
aBTOD BUCJIOBJIIOE 3aCTEPEKEeHHSA Bifl mepIrol ocodu, BYKUBAIOYHU JJiECIOBO nepecmepizamu: ...ITomunaiw
6 Bosi i nepecmepizato: nam’amaiime, w0 € 8aulum c8amum 0008’ 13xom Hayky Xpucmoasy dobpe nisua-
mu (Ilepie, 38).

¥ macTupCchbKUX MOCJIaHHAX aBTOP BUKOPUCTOBYE MMPEBEHTUBU, V AKUX CEMAHTUKY 3aCTePeKeHH A
BHUPaKEHO JiecioOBaMH Ha MO3HAUEHHSA THUX Iill UM BUMHKIB, IKUX He MOJKHa POOUTH, B TAKOMY pasi mi-
€CJIOBO BIKUBAETHCHA 13 3alIepeUHOI0 YACTKOI0 He: Tomy esaxcaiime dimu, Hikoau neped moio0wumu He
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pobims Hiv0z0 makozo, 4020 6 6u cmudanuca 3podumu neped poduvamu. Hixonu neped morodwumu e
cKaxdcimsv npuKpozo caoea, Hikoau npoxaony (Mop.-act., 81); Bu, 6amvKu, wo cmoime Ha cmMopoci
8UX08aHHA aulux Oimeil, He 00360aalme IM JUXUX KHUICOK Yumamu, it 60ponims ix neped mum 32pi-
WenHAM, sKe moxce 6am Ooumuny eidiopamu (Mop.-mact., 361).

ABTOp TOCTaHB BUKOPUCTOBYE PisHOMAaHITHI 3aco0u, 1100 IOCUJIUTHU IEPCBa3iliHy CUJIy IIPEBEeH-
TUBHUX BUCJIOBJIIOBAaHbB. [[JIs IOCUIEHHSA IePEKOHINBOCTI aipecaHT YCKIAAHIOE IPEBEHTUB BKa3iBKOIO
Ha MPpUYUHU, Yepes AKi Aid, AKiil mparxe 3amobirtu, € HebaskaHo: Hanup.: Cmepeximbvcs JiHUBCMEA 8
8cix cmaHnax, IiHUBCMB0 € 3apa3010, € MAPHOB8aAHHEM c8020 dobpa (Ilepite, 31); Cmepeixcimcsa Henasu-
cmu, 60 Herasucmbs — ye 1yecmaeo Hexpucmuancvke. Cmepesxcimocsa misxe cob6010 Henasucmu i po3dopy...
00 cuau posdineni sascizdu 6ydymo caabumu (Ilepire, 40).

3acTepiraiouu BipsH Big aMopaabHUX BUMHKIB, IPOIOBiIHIK BAAE€THCS 40 OKPECIeHHS HeraTuBHOL
IIePCHEeKTUBY, KA IX 0UiKye B pasi HeIOTpUMaHHA 3acTepeskeHb: Cmino moxcy 0o 8ac ckasamu, Xmo He
cmepedcemsbcs, Xmo He MiKae neped po3NYCmoio ... MOMY MoxHce HO2ad NOXOB3HYMUCA ... Il 3anadembvcs 6
nponacmw, 3 kKompoi Hema 6xce pamyrnky (Mop.-nacrt., 356). [IpeBeHTHBHI BUCIOBIIOBAHHS 3 OKPECJIEH-
HAM MEePCHEeKTUBU MOKYTH OyTU 0OPMJICHI IK PUTOPUYHI IUTAHHSA: U H MONHA, HE HAPANCYIOUUCS
Ha Kapy, dasamu ni00am npuriad 6aildyxrocmu, sezkodyunocmu, Hedbaavcmea npo Boirci peui, npo
Booci cnpasu? (Mop.-ack., 45). 3MicT IpeBeHTUBHOT'O BUCJIOBIIOBAHHA MOKe Oy TH JOIIOBHEHUIT i OKpec-
JIEHHAM TO3UTUBHOI IEePCIEKTUBU B pasi JOTPpUMaHHS 3acTeperKeHHs: Sk ycmepexceme ix 6i0 HeMmoO-
paavHocmi, mo auwiume im 6 cnaduwuHi HaitbiavuLe doopo, axe im moxceme damu (Ilepime, 37).

Y maBenenomy gaji pparmenTi 3 mocaaHHsa A. IllenTHUIibKOro IOCUJIEHHIO IIEPCBA3iiHOTO 3apany
CIIpUsE JOTTOBHEHHA TPEBEHTUBHOT'O BUCJIOBJIECHHA TPOXAHHAM, BUPAKEHOTO CTiHKUM CIIOJyYeHHAM 3a-
kaunamu Bozom «ny:xe mpocutu, 6aratu npo mock» (CYMIII, c. 148): Ane cmepexcimobes, 3aKAUHAK
eac Bozom xmcusum, — cmepesximuvces 6caxoi Hayxku, wo npomusumsca Hayui Xpucma (Ilepire, c. 36); i
(pasemoro ne daii Boice, AKa BXKMBAETHCS B YKPAITHCHKi MOBi BXKMBAETHCA IS BUPAKEHH OarKamHa
YHUKHYTHU 40T0-HeOy b HebasKkaHoro, 3acrepertucs Big uorocsk (PCYM, 186): He daiit Bosce ui06 xaoc i
3710, fKe 2psde, 3acmMaJgo HAC Yy maxKomy po3dummi, 8 AaKomy cb0200Hi Haxodumocs! (Mop.-nacr., 108).

PimyuicTs 3amobirtu HebakaHUM BUMHKAM aBTOP BHUPAKa€ 3a JOIIOMOTOI0 IIPUCIiBHUKIB pimnryue,
IOBaXKHO, myxxe: Mywy eac, [Jlopozi Bpammas, 0yixce piutyuie, nosaxHo i neped Bozom nepecmepezmu
nepeod AKuMU-He6ydb AKMAMU HACUALCMEA... XPUCTMUAH LU NPOMU HeXPUCMUSH, NPOMU 60P02i6 YU Npo-
mu ceoix. Tomy eac dyixce nepecmepizaio neped Hamoow 0o makxux dia Hacurvemea (Mop.-mact., 297).

Hnsa yBupasuenusa 3actepekeHHs A. I[lenTunpbKuii BUKOPUCTOBYE IOBTOP TUX caMuX abo 6JIn3b-
KUX 3a 3HAUEHHAM CJiB: A 6 JikyeaHnHi Oyus Jikapesi He 200umbcCs, He MONHCHA, He GLLbHO OYymu He-
Oyoxcum Ha Hedyzu, AKi bepembubes AIKY8amu, 60 KOAU HUM €, HAPAHCAEMbCA HA me, W0 Yyoilie Xopum
Oyoce Hebe3ney i i cMepmoHOCHL 6akyui, ski Hedyzy nobiavwyome i nozauodnooms (Mop.-nacrt., 188);
Cmepezmucsa BCAKOTO HeNOAIBCTBA, CMePeZMuca Y 6CiM C60€l 80, 6ce npunucane AKHailmouniule i
AKHalUceamiule CnOBHAMU, — OCb NPOZPAMA, W,0 HA Hel MYCAMb NUCAMUCA He MILbKU 8i3AHMUHKICMU,
aJse il 3anadHuKu, 60 Yycim Ham Jerums Ha cepyi 00no: npocarasasmu Boza sx moxcemo naiininwe, nivo-
20 He 3MIHAYU AHi He OnycKawnyu ma Hiwozo He dodatouu no ceoiit (Mop.-mact., 213).

CrocrepiraeMo BuUIlaiKku, KOJU 3aCTePEeKeHHA BUCJIOBJIeHe ¥ (hOPMi MOJMTOBHOTO 3BepHEeHH: He-
xail cmepedce 6ac 6i0 6cAK020 3.4, a nepedoscim 6i0 6CAKOL 60POIHCHER] 1L HeHasucmu ma 6i0 6CAK020
cmepmenvHozo ezpixa (Mop.-ttact., 15); epes moaumaey Boixce Bearuruit €0unuil, amunocepiucs Hao
Hamu, Hewacnumu Teoimu cayzamu, HApPa)ceHUMU yepe3 L100CvKi carabocmi i wepe3 A100CbKY 3100y HA
moil cmpawHuil i mep3eHHUIL 2pix ceamomamcvkozo Ilpuvacma, i He donycmu, uy06 Mu KOAU-He6yOb
MO2zAU M020 3104UHY donycmumucs. Cmepescu Hac 6i0 Hbozo (Mop.-ttact., 410). 3HaueHHS IPEeBEeHTUBA
mocuIioe opiBHAHHA: T'oxc 8u poduui, cmepexcims HeUHHOcMU dimell 6AUUX, AK OKA 6 2071081, 60po-
Himb Ix neped 3epiuwennam (Ilepire, 29) Bu, poduui, 8 suxosarntio dimeil ceoix cmepeximo ix, ax 8i0
cmepmu, 6i0 epixa ma 01yo0Hoi Henpagdueoi Hayku (Ilepimte, 37).

HocaimKyBaHuii MaTepiana IeMOHCTPYE, III0 MOBHUM 3ac000M peaJisallii MeTu mpomoBigHUKA 3a-
mo0irTu BUMHKAM, IO CyIllepeuaTh HOPpMAaM XPUCTUSHCHKOI MOpaJi, € IIPeBeHTUBHI BUCJIOBJIIOBAHHS.
ABTOD IOCTiIKYyBaHUX TACTUPCHKUX MOCJHaHb — MUuTponoaut Auapei [llenTunbKuii — BUKOPHUCTOBYBaB
HMIVPOKUH CIIEKTP MOBHUX 3aC00iB AJIS MOCUJIEHHS IePEKOHYBAaJHHOI'O BIJIUBY IIOCJIAHb, aJPECOBAHUX
BipaHam. AHaIidoBaHi TEKCTU 3aCBiAUYIOTH MalicTepHe BOJOLIHHA CJIOBOM, ITI0 3HAXOAUTH BUAB ¥ PO3-
MaiTTi 3ac00iB JEKCUYHOTO BUPAKEHHA CEMaHTUKY 3aCTePe;KeHHs Ta MOBHUX 3ac00aX MMOCUJIEHHSA TIep-
KOHJIMBOCTI IIPEBEHTUBIB.

ITepciekTBY OJANBIINX AOCTiAKeHb BOAUAEMO Y BUBUEHHI CCTEMY MOBHUX 3aC00iB IJ1d peaJti-
3aIrii mepekoHyBaJbHOI PYHKIIII TponoBifIi.
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Awnorania. Mamepianom 00cni0xHeHHs cMaALU NACMUPCLKL NOCAAHHA 6U3HAYHO020 YKPATHCbK020
KYJAbmYpHO20 i Uepko8Ho2zo disua, mumponoauma Anopes Illenmuyvkozo. ¥ docnidxiysanux mexcmax
CeMAHMUKA 3AcCMmepeicen s 8UPAXHCeHA JeKCUYHUMU 3acobamu: diecao8amu 3i 3HAYeHHAMU «cmepez-
mucs, 3acmepizamu»: cmepezmucs, bepezmucs, ycmepezmu, nepecmepizamu, KOLMeKCMyaibHUMU CU-
HOHimamu ymixamu, 6oamucs. Cneyu@ivnum 014 peaiziiilHo2o OUCKYPCY € BUPANHCCHHA 3ACMEPEHCeHb Y
Ghopmi MOAUMOBHO20 36EPHEHHA.

KarouoBi croBa: mosHuill 6naue, peaizitinuil Ouckypc, nponogidv, npe6eHmuéHi 6UCL0EAI0EAHHA.

Summary. In contemporary linguistics many researches are devoted tovarious aspectsof linguistic
impact on the addressee. Scientists analyzed the system of lingual impact forms in advertising texts,
political and campaign speeches. In this aspect religious discourse, in particular homiletic one, is
studied less. Specific aspects of lingual impact, performed by a preacher, are explained by the task
of the sermon — through verbal conviction to change or strengthen moral value orientations of an
individual in accordance with religious outlook. A speaker’s general intention defines the specificity
of communication strategies in homiletic discourse — aspiration for good for the addressees and lack
of hidden intents towards them. Encouraging the addresses to live according to Christian morality,
a preacher tries to prevent the behavior which will contradict it. Preventives — statements with the
meaning of warning, expressed with a combination of lexical, morphological, syntactical and rhythmic-
tonal means — are important lingual forms of the implementation of these communication intentions of
a preacher. Homilies of the outstanding Ukrainian cultural and religious figure, metropolitan Andrei
Sheptytskyi, were the material for research. In the studied texts warning semantics is expressed with
lexical means: verbs with the meanings «beware, warn»: beware, guard, warn against, contextual
synonyms escape, be afraid of. To enhance convincing effect of the statements, the author complicates
preventives with requests and in this way expresses sincere worries for believers’ fate, points to the
reasons why an action, which is to be prevented, is undesirable, shows a negative consequence in case
warning is ignored, and a positive after-effect if the warning is taken into consideration. A peculiar
feature of religious discourse is when warning is expressed in the form of a prayer. A speaker uses
artistic-stylistic forms to express his intents: repeats, epithets, rhetoric questions, which confirm the
authors’ lingual skills.

Key words: linguistic impact, religious discourse, sermon, preventives statements.
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